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 القضايا الراهنة للغة الروس ية الحديثة: تحليل التغيرات في اللغة تحت تأثير الش بكات الاجتماعية

Аннотация: в данной работе рассматриваются ключевые трансформации русского языка в условиях цифровой 

коммуникации. Исследование фокусируется на влиянии социальных сетей на лексику, синтаксис и стилистику языка. 

Анализируются новые языковые тенденции, такие как заимствование слов, развитие интернет-сленга и упрощение 

синтаксических конструкций. Особое внимание уделяется роли социальных сетей в распространении языковых норм и 

формировании общественного мнения о языке. Работа основана на эмпирических данных и примерах из реального общения 

пользователей в популярных социальных сетях. 

Ключевые слова: коммуникация, социальные сети, лексика, стилистика, тенденция. 

Музыкантова Ангелина 

Александровна 

Магистр педаг. наук  

МГУ имени А.А.Кулешова» 

 
 ألكسندروفنا موزيكانتوفاأنجلينا 

ماجستير في العلوم التربوية بجامعة 

 كوليشوفا الحكومية في موغيليف

لى المفردات تبحث هذه الورقة في التحولات الرئيسية للغة الروسية في سياق الاتصالات الرقمية. تركز الدراسة على تأثير شبكات التواصل الاجتماعي ع الخلاصة :
اب اهتماما اللغوي. يتم تحليل الاتجاهات اللغوية الجديدة مثل استعارة الكلمات، وتطور لغة الإنترنت العامية، وتبسيط البناء النحوي. ويولي الكتوالنحو والأسلوب 

من اتصالات المستخدمين  خاصا لدور الشبكات الاجتماعية في نشر المعايير اللغوية وتشكيل الرأي العام حول اللغة. يعتمد العمل على بيانات تجريبية وأمثلة
 الحقيقية في شبكات التواصل الاجتماعي الشهيرة.
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Введение المقدمة  
Язык служит важным инструментом для понимания и отражения 

социокультурных изменений в обществе. Целью данного исследования является 

выявление основных тенденций в изменении русского языка, происходящих под 

воздействием социальных сетей, а также анализ последствий этих изменений для 

его функционирования и восприятия обществом [1-3]. 

تعتبررررررررأداة مرررررررر دعكا دلتغرررررررر دةعتررررررررفدة فرررررررر داةتم ررررررررأا دا  تغ   رررررررر دةاة     رررررررر د رررررررر د

اةبحررررررتددةررررررادتح ذرررررر دا تج  رررررر  داةأ   رررررر  دة تم ررررررأا د رررررر داة مرررررر داةغجتغررررررف دذترررررر  د رررررر اد

اةأةسررررر  داةتررررر دتحررررر بدتحرررررمدتررررركذ أداةلررررربف  دا  تغ   ررررر  دة ررررر ة دتح  ررررر د  ا ررررر د ررررر  د

  [1-3]داةتم أا د  اد غ ت دةدكرا ت دلند ب داةغجتغف

Результаты и обсуждение النتائج والمناقشة 
Внедрение текстовых и голосовых сообщений в современный язык и 

коммуникацию стало важным этапом в его развитии, значительно изменив 

способы взаимодействия между людьми. Одним из ключевых изменений стало 

использование условных сокращений и акронимов, которые стали широко 

распространенными в цифровом общении. Эти элементы упрощают процесс 

коммуникации, позволяя пользователям передавать информацию быстрее и 

компактнее. 

Также стоит отметить растущую роль эмодзи в коммуникации. Эти символы 

представляют собой визуальные выражения эмоций и понятий, что делает их 

эффективным инструментом для передачи комплексных мыслей с помощью 

одного изображения. Эмодзи функционируют как своего рода универсальный 

язык, который помогает пользователям быстрее интерпретировать эмоциональное 

состояние собеседника и создает более близкое взаимодействие между 

участниками общения. 

Кроме того, GIF-файлы, которые представляют собой короткие анимации, 

также вносят большой вклад в процесс передачи эмоций и реакций в цифровом 

пространстве. Они позволяют передавать чувства и настроение, которые могут 

быть сложно выразить через текст, придавая общению большую выразительность 

и динамичность. 

В ходе исследования был проведен анализ актуальных проблем современного 

русского языка, страдающего под влиянием социальных сетей. В этом контексте 

были выявлены и проанализированы ключевые изменения, касающиеся как 

лексического, так и грамматического аспектов языка. Изменения в лексике 

включают в себя появление новых слов и выражений, которые быстро становятся 

частью повседневного общения, в основном благодаря вирусному 

распространению в социальных сетях. 

Грамматические изменения также заслуживают внимания. Появление новых 

синтаксических структур, ассоциирующихся с использованием цифровых 

технологий, отражает адаптацию русского языка к новым условиям общения. 

Например, сокращенные формы и упрощенные конструкции становятся 

стандартом в текстовых сообщениях, что может показаться более удобным для 

пользователей, но при этом может вызвать вопросы о качестве языка и 

устоявшихся нормах. 

Влияние социальных сетей на язык также выражается в том, как меняется 

стиль общения. Молодежь, активно использующая эти платформы, часто отдает 

предпочтение неформальному стилю речи, включая элементы флирта, иронии и 

шуток, что делает общение более живым и динамичным. Эти изменения могут 

привести к размытиям в традиционных грамматических и стилистических нормах 

русского языка, поскольку пользователи начинают больше фокусироваться на 

эмоциональной релевантности своих сообщений, чем на формальных правилах. 

 د ررررررر  ددكسررررررر يداةأسررررررر   داةغةررررررر  دةاةةررررررر ت  ددةررررررراداة مررررررر دةا تةررررررر يداةحررررررر ذتدة ررررررر

سطررررر  دلتغررررر د ررررر دتط ر ررررر  دي رررررتدعكفددةرررررادتم  رررررأد ب رررررأد ررررر د رررررأ دتع  ررررر داةغررررر   د

ة رررررر  دعيرررررر داةتم  ررررررأا داةأ   رررررر  د رررررر داسررررررت  ا دا ستةرررررر را دةا يررررررأ دا ةةررررررادلررررررند

 دتعغررررر داةف غررررر   دةاةتررررر دعةررررربحمدلغتلرررررأ د  رررررادمطررررر  دةاسرررررفد ررررر دا تةررررر   داةأ غ ررررر 

 رررررررر  داةعغ ةررررررررأد  ررررررررادتب رررررررر مد غ  رررررررر دا تةرررررررر ي دلغرررررررر دذ ررررررررغ دة غ ررررررررت  ل ند غ رررررررر د

 اةغع  ل  د لف دعسأعدةع  أددذج زًا 

ةلررررررنداةجرررررر ذأد  ةرررررر  أدعذً رررررر داةرررررر ةرداةغتياذرررررر داةرررررر  دت عبرررررر داةألرررررر زداةتعب أذرررررر د رررررر د

اةت اةررررررر  دتغ ررررررر د ررررررر  داةألررررررر زدتعب رررررررأا د ةرررررررأذ د رررررررنداةغلررررررر  أدةاةغعررررررر   ف دلغررررررر د

ةغ رررررر دا  فرررررر رداةغع رررررر  دلررررررندسرررررر يدةرررررر ر دةايرررررر   دتعغرررررر داةألرررررر زددذجع ترررررر دعكا د ع ةرررررر 

اةتعب أذرررررر د غرررررر عدلررررررنداة مرررررر داةع ةغ رررررر داةترررررر دت رررررر   داةغ ررررررت  ل ند  ررررررادتع رررررر أداةح ةرررررر د

 اةع  ع  دة غح ةرد  أ  دةت  قدتع  ً دعةذقد  نداةغل ر  ند  داةغح كذ  

دعذً ررررررر د لرررررررف دGIF  لإضررررررر   ددةرررررررادوةررررررر  دت ررررررر  فداةةررررررر رداةغتحأ ررررررر داة ةررررررر أ د

 ب رررررأد ررررر د غ  ررررر دم ررررر داةغلررررر  أدةركةكدا  عررررر يد ررررر داةع ررررر  داةأ غررررر  ددمتررررر دت رررررغ دةررررر د

 غ ررررر داةغلررررر  أدةاةحررررر   داةغيا  ررررر داةتررررر د ررررر دذفررررر  دلرررررنداةةرررررع داةتعب رررررأد غتررررر دلرررررند

 س يداةغص دلغ دذغغ داةت اة د  رًادع بأدلنداةتعب أدةاة ذغ ل ف   

اة مرررررر داةأةسرررررر  داةح ذ رررررر دتغ ةةررررررمداة راسرررررر دتح  رررررر داةغلرررررر   داةح ة رررررر داةترررررر دت ا رررررر د

ةاةتررررر دتعررررر م دتحرررررمدتررررركذ أدعررررربف  داةت اةررررر دا  تغررررر    دة ررررر د ررررر اداة ررررر    دترررررفدتح ذررررر د

ةتح  رررررر داةتم  ررررررأا داةأ   رررررر  داةغتع  رررررر د  ةج امرررررر داةغعجغ رررررر دةاةغح ذرررررر دة مرررررر  دتت ررررررغند

اةتم  رررررأا د ررررر داةغعرررررأكا ديتررررر رد  غررررر  دةتعب رررررأا د  ذررررر  دتةرررررب د  رررررأ  د ررررريً ادلرررررند

فدوةررررر ددةررررراديررررر د ب رررررأددةرررررادا متلررررر رداةع أةسررررر د  رررررادةسررررر   داةت اةررررر داة ررررر ل  دةذأ ررررر

 اةت اة دا  تغ    

ةلرررررنداةجررررر ذأد  ةررررر  أدعذً ررررر داةتم  رررررأا داةغح ذررررر  دد ديتررررر رد    ررررر دمح ذررررر د  ذررررر  د

لأتبطررررررر د  سرررررررت  ا داةت غ ررررررر  داةأ غ ررررررر دذعفررررررر دتف ررررررر داة مررررررر داةأةسررررررر  دلرررررررفديرررررررأة د

ةرررررررأ دةالإملررررررر  ا دا تةرررررر يداةج ذررررررر   د  رررررررادسرررررررب  داةغ ررررررر ي دعةررررررربحمدا عرررررررف يداةغ ت

اةغب ررررررط د رررررر داةغع رررررر رد رررررر داةأسرررررر   داةغةرررررر   دةاةترررررر د رررررر دتبرررررر ةدع  ررررررأدسررررررت ة د رررررر د

ا سررررررت  ا دةةفغترررررر د رررررر دت  ررررررأدعذً رررررر دت رررررر    ديرررررر يد رررررر ك داة مرررررر دةاةغعرررررر ذ أداةغعغرررررر يد

  ت  

ةذرررررغعف دتررررركذ أدةسررررر   داةت اةررررر دا  تغررررر   د  ررررراداة مررررر دعذً ررررر د ررررر د  ع ررررر دتم رررررأد

اةلرررررب يداةررررر ذندذ رررررت  ل  د ررررر  داةغغةررررر  د لرررررف دعسررررر ة  داةت اةررررر  دي ةبًررررر دلررررر دذع ررررر د

ملررررررمدعسرررررر  يداةحرررررر ذتدي ررررررأداةأسررررررغ  د غرررررر د رررررر دوةرررررر د غ ةررررررأداةغم زةرررررر دةاة رررررر أذ د

ةاةغفررررر   دلغررررر دذجعررررر داةت اةررررر دع  رررررأدي  ذررررر دةكذغ ل ف ررررر  دة ررررر دتررررر ك د ررررر  داةتم  رررررأا د

دةرررررراد غرررررر داةغعرررررر ذ أداةغح ذرررررر دةا سرررررر     داةت    ذرررررر د رررررر داة مرررررر داةأةسرررررر   دي ررررررتدذبرررررر عد

  د رررررر داةتأ  رررررريد لررررررف دع بررررررأد  ررررررادا  غ رررررر داةع  ع رررررر دةأسرررررر   تفد رررررر  دًلررررررنداةغ ررررررت  ل

 اة  ا  داةأسغ   

Заключение  الخاتمة 
Таким образом, исследование показывает, что социальные сети значительно 

влияют на язык, приводя к его адаптации и эволюции. Это создаёт возможности 

для выразительности и креативности, но также ставит под сомнение устойчивость 

традиционных норм. Адаптация языка продолжается, и он будет изменяться под 

воздействием технологий и новых форм общения. В результате 

социолингвистического анализа выявлены аспекты, влияющие на эти изменения, 

такие как языковая асимметрия между возрастными группами и влияние 

политических событий. Один из главных выводов — угроза утраты литературного 

языка и культурного наследия. 

 ب رررررررأددة فررررررر ادعيترررررررأ داة راسررررررر دع دةسررررررر   داةت اةررررررر دا  تغررررررر   دتررررررر ذأد لرررررررف 

  ررررراداة مررررر  دلغررررر دذررررر ك ددةرررررادتف عتررررر دةتط ر ررررر  دة ررررر ادذ  رررررقد أةًررررر دة تعب رررررأدةالإ ررررر اع د

ةةفغررررر دذلرررررف دعذً ررررر دتحررررر ذً د سرررررت ال داةغعررررر ذ أداةت    ذررررر  دذ رررررتغأدتف ررررر داة مررررر دةس  رررررتغأد

 ررررررر داةتم رررررررأدتحرررررررمدتررررررركذ أداةتفغ ة   ررررررر دةععرررررررف يدا تةررررررر يداةج ذررررررر   دة لررررررر داةتح  ررررررر د

أد  رررررراد رررررر  داةتم ررررررأا  دل رررررر د رررررر  داةتغ ذرررررر دا  تغرررررر   داة مرررررر  د ررررررند  امرررررر دترررررر ذ

اة مررررر  د ررررر نداةعةررررر  داةعغأذررررر دةتررررركذ أدا يررررر ابداة   سررررر   دةلرررررندع رررررفدا سرررررتغت    د ررررر د

 اةتت ذ د ع  ا داة م دا ك   دةاةتأابداة      
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